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内容概要

本书通过同一原文不同译文的正误优劣比较分析，使读者领悟翻译理论，掌握翻译技巧。
　　前三章依次探讨短语、句法结构、修辞格等翻译问题，在翻译实践中，这三个方面的问题出现频
率最高。
　　后四章分别为几种常用文体的翻译，英汉思维比较及翻译，翻译中语境、文化、语用问题的探讨
，以及语篇翻译。
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作者简介

傅敬民，1965年生,男，浙江义乌人，1991年研究生毕业于上海外国语大学英语系。
先后任教于原上海工业大学、上海大学，曾会上海大学翻译研究中心副主任。
于2002年秋在上海大学文学院攻读社会学博士学位，在此期间曾赴香港中文大学进修。
现任职于上海政法学院，副教授。
主要研究方向涉及翻译理论与实践、英语语言教学、心理语言学、语言文化社会学等。
曾在国内主要核心刊物发表学术论文20余篇，译著有《瑞士鲁宾逊漂流记》、钱伟长《教育与教学问
题的思考》、《黑色花园》等7部，主编《高级英汉互译》等教材多部。
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